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Spanish Propers 
 

Feast of the Presentation of the Lord | La 
Presentación del Señor, February 2 
 

Introit: Antífona de Entrada  
 

Graduale Romanum:    
Suscépimus (14th Sunday in Ordinary Time) or Ecce (Epiphany) 
 

Ofertorio 
 

Graduale Romanum:   Ps 44: 3 
Diffúsa est * grátia in lábiis tuis: proptérea benedíxit te Deus in aetérnum, 
et in saéculum saéculi. 
Grace has been poured out on your lips; therefore, God has blessed you for ever, world 
without end. 
 

 VIII     Salmo 44, 3 

E     N tus              *  la-          bios         la gra-    cia se  



 de-  rra-    ma, así  Dios      te            ben-   di-     jo     pa-     

 
   ra   siempre,        por los  si-       glos      de       los  

 
   si-                   glos.            T.P. A-le- 



   lu-    ya.                 (See melody from February 2, Presentation of the Lord). 
 



Presentation of the Lord 

 

http://castraponere.com/janet/spanish-propers-project 

Communio: Antífona de la Comunión   
Graduale Romanum:    Lk 2:26 
Respónsum accépit Símeon a Spíritu Sancto, non visúrum se mortem, nisi 
vidéret Christum Dómini. 
Simeon had received a revelation from the Holy Spirit, that he would not see death 
before he had seen the Lord’s Messiah. 

i 
    VIII      Lucas 2, 30-31 

M    IS ojos * han visto    a tu Sal- va-  dor,    a quien has  

 
  puesto           ante la vis- ta de todos los pueblos.  
 

ii 
    VIII      Lucas 2, 30-31 

M    IS ojos * han visto  a tu Salva-dor,  a quien has  

 
  puesto     ante la vista de todos los pueblos.  
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